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1. Hurtig vejledning til brug af saunaovnen 

1.1 Det skal du tjekke, inden du går i sauna 
 
1. Selve rummet til saunaen skal være egnet til formålet. 
2. Døre og vinduer skal være lukkede. 
3. Saunaovnen skal dækkes med sten, der overholder producentens anbefalinger, varme- 
        legemerne skal være dækket med sten, og stenene skal stables i et tyndt lag. 
 

BEMÆRK: Hule teglblokke er ikke tilladt. 
 

1.2 Sådan betjenes saunaovnen 
 
Sæt hovedafbryderen i positionen I (tæt på termostatens drejeknap) 
Indstil ovnens termostat til den ønskede temperatur. Du finder den ideelle saunatemperatur ved først at skrue 
termostaten op på maksimumstyrke.  Når selve saunarummet er varmt nok, skruer du blot termostatknappen 
baglæns, dvs. mod uret, indtil varmelegemerne slukkes (du vil da høre en kliklyd). Du kan finindstille tempera-
turen ved at dreje ganske lidt på termostatknappen i hver retning. 
 
Saunaovnen fungerer sammen med en 12-timers timer. 
 
Timeren betjenes ved at dreje timerknappen med uret fra position 0. 
 
I position 0 er strømmen afbrudt, og saunaovnen er slukket. 
 
I zonen 0-3 timer tændes varmelegemerne, og saunaovnen er varm i den valgte tidsperiode. 
 
I zonen 1-9 timer kan du forudindstille timeren, hvorefter saunaovnen tændes. Hvis du f.eks. skruer knappen 
over på 6, vil saunaovnen tænde efter seks timer og holde sig varm i tre timer, med mindre timeren forinden 
skrues over på position 0. 
 
Den mest behagelige saunatemperatur ligger på omkring 70 °C. 
 
Omfordel saunastenene mindst en gang om året, og udskift eventuelt medtagne sten. Dette forbedrer luftcir-
kulationen mellem stenene, hvilket forlænger levetiden for den termiske modstand. 
 
I tilfælde af problemer bedes du kontakte producentens garantiserviceværksted. En liste over garantiservice-
værksteder følger med leverancen.  
 
Besøg vores websted www.helo.fi, hvor du finder yderligere oplysninger om det at gå i sauna. 
 

2. Brugeroplysninger 
 
Personer med nedsat psykisk og mental funktionsevne, sensorisk handicap eller ringe erfaring med og viden 
om driften af dette apparat (f.eks. børn) bør kun betjene apparatet under tilsyn af eller ifølge anvisninger fra de 
personer, der har ansvaret for deres sikkerhed. 
Sørg for, at børn ikke leger med saunaovnen. 
 

2.1 Saunaen 
 
Både vægge og loft i selve saunaen bør være godt varmeisolerede. Alle overflader, der lagrer varme, såsom 
fliser og pudsede overflader, skal isoleres. Det anbefales at bruge beklædning med træpaneler inde i sauna-
en.  Hvis der er elementer i saunaen, der lagrer varme, såsom dekorative sten, glas osv., skal du være op-
mærksom på, at disse elementer kan forlænge forvarmningsperioden, selvom saunaen ellers er godt isoleret 
(se side 7, afsnit 2.8). 
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2.2 Anbefalet saunaventilation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Billede 1  Anbefalet saunaventilation 
 
 
1. Saunaen        3. Elektrisk saunaovn         5. Trækkanal 
2. Baderum     4. Udsugningsventil         6. Dør til sauna 
7. En udsugningsventil kan installeres, så ventilationen kan holdes lukket, når saunaen er opvarmet, og når 
der bades. 
 
Indsugningsventilen kan installeres i zone A. Du skal sikre, at den indkommende friske luft ikke forstyrrer 
(f.eks. nedkøler) saunaovnens termostat oppe under loftet. 
 
Zone B virker som friskluftszone, hvis ikke saunaen har en mekanisk ventilator installeret. Hvis dette er tilfæl-
det, skal udsugningsventilen placeres minimum 1 m højere end indsugningsventilen. 
 
INSTALLER IKKE INDSUGNINGSVENTILEN I ZONE C, HVIS SAUNAOVNENS TERMOSTATSTYRING ER 
PLACERET I SAMME ZONE. 
 
 
 

2.3 Opvarmning af saunaen 
 
Sørg for, at saunaen egner sig som sauna, inden du tænder saunaovnen. Saunaovnen kan lugte lidt, når den 
opvarmes første gang. Hvis du bemærker lugtgener, mens saunaovnen varmer op, skal du afbryde saunaov-
nen kortvarigt og lufte ud i rummet.  Derefter kan du igen tænde for saunaovnen. 
 
Saunaovnen tændes ved at dreje på timerknappen, og temperaturen justeres ved hjælp af termostatknappen. 
 
Du bør tænde for saunaovnen ca. en time før, du ønsker at gå i sauna, så stenene har tid til at varme ordent-
ligt op, og så luften opvarmes jævnt i hele saunaen. 
 
Du må ikke placere genstande på saunaovnen. Tør ikke tøj på saunaovnen eller noget sted i nærhe-
den. 
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2.4 Sten til saunaovnen 
 
 
Kvalitetssten lever op til følgende krav: 
 

- Saunasten bør kunne modstå varme og temperaturændringer forårsaget af fordampning af det vand, der 
kastes på stenene. 

 
- Stenene bør renses inden brug for at undgå støv- og lugtgener. 

 
- Saunasten bør have en ujævn overflade, så vandet har mere plads til at fordampe. 

 
- Saunasten bør måle ca. 50-80 mm, så de er store nok til at skabe god ventilation mellem stenene. Dette 

forlænger varmelegemernes levetid. 
 

- Saunasten bør stables i et tyndt lag for at forbedre ventilationen mellem stenene. Bøj ikke varmelegemerne 
sammen eller mod rammen. 

 
- Omfordel saunastenene regelmæssigt (mindst en gang om året), og udskift små og ødelagte sten med nye, 

større sten. 
 

- Stenene skal stables, så de dækker varmelegemerne. Du må dog ikke stable en stor bunke sten på  
varmelegemerne. Se side 8, tabel 1, der angiver de passende mængder sten. Eventuelle småsten i pakken 
med sten må ikke stables på saunaovnen. 

 
- Garantien dækker ikke fejl som følge af dårlig ventilation forårsaget af små og tætpakkede sten. 

 
- Hule teglblokke er ikke tilladt. De kan forårsage skader på saunaovnen, som ikke dækkes af garantien. 

 
- Lavasten er ikke tilladt. De kan forårsage skader på saunaovnen, som ikke dækkes af garantien. 

 
- Fedsten er ikke tilladt. De kan forårsage skader på saunaovnen, som ikke dækkes af garantien. 
 
- ANVEND IKKE OVNEN UDEN STEN. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.5 Flytning af varmeknapperne fra den ene til den anden side 
 
Som standard er termostaten og timerkontakten placeret  
på ovnens venstre side, når den ses  
forfra. De kan flyttes til den anden side om nødvendigt.  
Arbejdet må kun udføres af en kvalificeret elektriker. 
 
1. Vend ovnen på hovedet. Løsn bundpladen. 
 
2. Fjern drejeknapperne til termostaten og timerkontakten. 
    Løsn de to skruer i termostatens og timer-  
    kontaktens ramme. Fjern plastikdækslet til el-  
    boksen og ydervæggen fra bagsiden. Flyt termostaten,  
    timerkontakten og deres ramme til den anden side og  
    fastgør med to skruer. Indsæt plastikdækslerne i de  
    huller, der nu er tomme. 
    Skub drejeknapperne til termostaten og timerkontakten tilbage på  
    plads. 
    BEMÆRK! Efterlad mindst 1 mm plads mellem drejeknappen og  
    ovnens ydre væg. 
 
3. Fastgør bundpladen, monter ovnen og kontrollér, at den virker. 
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2.6 Saunaovnens knapper 
 
 
                                          

2.6.1 Timer 
 
Saunaovnen betjenes ved hjælp af en 12-timers timer med tre driftszoner. Timeren indstilles ved at dreje 
knappen med uret, indtil den ønskede driftszone nås. Når ovnen er tændt, bevæger timeren sig gradvist mod 
uret hen imod position 0. 
 
1.   Position 0. Saunaovnen er slukket. 
 
2.   Driftszonen 1-3 timer. I denne zone varmer sauna-  
      ovnen op ved fuld styrke, mens saunatermostaten  
      styrer temperaturen. 
 
3.   Forudindstillingszonen 1-9 timer. I denne zone kan saunaovnen  
      forudindstilles til at tænde efter et vist tidsrum.    
      Varmelegemerne opvarmes ikke, når timeren er inden for  
      denne zone.  
 
Sørg for, at selve saunarummet egner sig som sauna,  
inden du tænder saunaovnen. 
 
Timeren fungerer bedre, hvis den først drejes længere end den ønskede 
tid, 
og derefter drejes tilbage til den ønskede tid. Hvis knappen ikke har bevæget 
sig tilbage til position 0, når du er færdig med at bruge saunaen, skal du gøre det manuelt.  
 
 
 

2.6.2 Termostat 
 
Termostatknappen sidder ved siden af timerknappen. Jo længere  
til højre (med uret) timeren er drejet, jo højere vil  
temperaturen blive i saunaen. Den bedste måde at finde  
den ideelle temperatur på er ved først at dreje termostaten helt  
til højre og lade temperaturen stige til den ønskede temperatur.   
Derefter drejes termostatknappen langsomt mod uret,  
indtil du hører en svag kliklyd. Hvis du ønsker at justere  
temperaturen, skal du dreje termostaten gradvist, indtil den ideelle  
temperatur er opnået. 

 
Termostaten vil ikke fungere korrekt, hvis stenene er stablet for  
tæt, eller hvis de er for små. Se afsnittet "Sten til saunaovnen"  
på side 5.  

 
Termostaten har en integreret temperaturbegrænser med en nulstillingskontakt 
ved siden af termostatknappen. 

PALAUTUS    RETUR    RESETTING

+
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2.7 Elvarmetast med on/off-funktion 
 
Elvarmetasten med on/off-funktion finder anvendelse i boliger med elvarmesystemer. 
 
Saunaovnens termostat styrer også elvarmetasten med on/off-funktion. Med andre ord: opvarmningen i 
hjemmet aktiveres, når saunaens termostat slukker for saunaovnen. 
 

2.8 Hvis saunaovnen ikke vil varme op 
 
Hvis saunaovnen ikke vil varme op, bør du kontrollere at: 
 
1.  der er tændt for strømmen, og at hovedafbryderen er i positionen I (tæt på termostatens drejeknap) 
2.  timeren befinder sig i varmezonen (driftszonen) 
3.  termostaten står på en temperatur, der er højere end den nuværende temperatur inde i saunaen 
4.  saunaovnens forreste sikringer er intakte 
5.  timeren ikke sidder fast. Sørg for, at knappen ikke gnider mod bunden; der skal være et mellemrum på 
mindst 1 mm  
 mellem knappen og bunden. 
 
Hvis saunaovnen har været udsat for frostgrader, kan temperaturbegrænseren være ude af drift. Begrænse-
ren kan nulstilles ved at trykke på nulstillingskontakten. Bemærk, at begrænseren ikke vil virke, før temperatu-
ren er steget til ca. -5 °C. Hvis saunaovnen stadig ikke virker, bør du kontakte et autoriseret serviceværksted 
med henblik på reparation. 
 

2.9 Klargøring til installation af saunaovnen 
 
Kontrollér følgende, inden du installerer saunaovnen: 
 
1.  Forholdet mellem ovnens indgangseffekt (kW) og saunaens rumfang (m3). Anbefalinger vedr. rum-

fang/indgangseffekt kan ses i tabel 1 på side 8. Minimum- og maksimumrumfang må ikke overskrides. 
 
2.  Saunaens loft skal være mindst 1900 mm højt. 
 
3.  Uisolerede vægge og stenmure forlænger forvarmningstiden. For hver kvadratmeter gipsloft- eller gipsvæ-

goverflade føjes 1,2 m3 til saunaens rumfang. 
 
4.  Se tabel 2 på side 9, der angiver de passende sikringsstørrelser (A) samt strømforsyningskablets korrekte 

diameter (mm²) for den pågældende saunaovn. 
 
5.  Sørg for at overholde den angivne sikkerhedsafstand omkring saunaovnen. Der bør være tilstrækkelig 

plads omkring saunaovnen til vedligeholdelse, en døråbning osv.  
 
 

2.10 Installation 
 
Følg specifikationerne vedr. sikkerhedsafstand på side 8, billede 2, når du skal installere saunaovnen. Et tyndt 
panel er ikke egnet til montering. Monteringsbasen skal forstærkes med træ bag panelet. Minimumafstandene 
angivet på side 8 skal overholdes, også i tilfælde af at saunaens vægmaterialer ikke er brændbare. 
 
Vægge eller lofter må ikke være beklædt med fiberforstærkede gipsplader eller anden letvægtsbeklædning, da 
de kan udgøre en brandfare. 
 
Kun én saunaovn pr. sauna er tilladt. 
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2.10.1 Saunaovnens sikkerhedsafstande 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Billede 2  Sikkerhedsafstande 
 
 
 
 

 
Tabel 1 Sikkerhedsafstande 
 
 
 
 

Effekt Sauna Minimumafstand til Sten 

 
 
 
 
 

kW 

Rumfang Højde 

Sidevæg
 

A 
mm 

 

Foran 
 

D 
mm 

 
 
 

Loft 
 
 

F 
mm 

 
Gulv 

 
 

K 
mm 

 

 
 

B 
mm 

 

 
 
J 

mm 

 

min.       maks. 
Cirka        Cirka 

kg            kg 
min. 
m³ 

mak
s. 
m³ min. mm

4,5 3 6 1900 40 60 1200 110 108 390 12 12 
6,0 5 9 1900 60 80 1200 110 128 390 12 20 
8,0 8 12 1900 80 100 1200 110 148 390 20 20 
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2.11 Tilslutning af saunaovnen til strømforsyningen 
 
Saunaovnen skal tilsluttes strømforsyningen af en kvalificeret elektriker og i fuld overensstemmelse med gæl-
dende regler. Saunaovnen er forbundet med en halvpermanent forbindelse. Anvend kabeltype A07BB-F, 
H07RN-F (60245 IEC 66) eller tilsvarende. Andre udgangskabler (signallamper, elvarmetast med on/off-
funktion) skal også overholde disse anbefalinger. Brug ikke PVC-isolerede kabler som kabelforbindelse til 
saunaovnen. 
 
Et flerpolet kabel (f.eks. 7-polet) er tilladt, hvis spændingen er den samme. Hvis der ikke er en adskilt 
strømstyringssikring, skal diameteren på alle kabler være den samme, dvs. i overensstemmelse med den 
forreste sikring.  
 
Tilslutningsboksen på saunavæggen skal placeres inden for den minimale sikkerhedsafstand, der er angivet 
for saunaovnen. Tilslutningsboksens maksimale højde fra gulvet er 500 mm.  
 
Billede 3, side 10  Hvis tilslutningsboksen er placeret 500 mm fra ovnen, er den maksimalt tilladte højde fra 
gulvet 1000 mm. 
 
Saunaovnens isolationsmodstand: Saunaovnens varmelegemer kan absorbere fugt fra luften, f.eks. ved op-
bevaring. Dette kan forårsage udsugningsstrømme. Fugten vil forsvinde efter et par opvarmninger. Forbind 
ikke ovnens strømforsyning via en fejlstrømsafbryder. 
 
Overhold de gældende elektriske sikkerhedsforordninger, når du installerer saunaovnen. 
 
 
 
 
 
 

Strøm 

 

 

 

kW 

 
 Strømforsy-

nings 
kabel 

 
H07RN –F/ 

60245 IEC 66 

mm² 

400V 3N~ 

Sikring 

 

 

 

A 

  
Strømforsynings 

kabel 
 

H07RN –F/ 
60245 IEC 66 

mm² 

230V 3~ 

Sikring 

 

 

 

A 

 
Strømforsynings 

kabel 
 

H07RN –F/ 
60245 IEC 66 

mm² 

230V 1 N~ / 2~ 

Sikring 

 

 

 

A 

4,5 5 x 1,5 3 x 10 4 x 2,5 3 x 16 3 x 4,0 1 x 20 

6,0 5 x 1,5 3 x 10 4 x 2,5 3 x 16 3 x 6,0 1 x 35 

8,0 5 x 2,5 3 x 16 4 x 6,0 3 x 25 3 x 6,0 1 x 35 
 
Tabel 2  Kabel og sikring 
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2.12 Elvarmetast med on/off-funktion 
 
Elvarmetasten med on/off-funktion finder anvendelse i boliger med elvarmesystemer. 
 
Saunaovnen har forbindelser (markeret N-55), der styrer elvarmetasten med on/off-funktion. Forbindelserne  
N-55 og varmelegemerne virker samtidigt (230V). Saunaovnens termostat styrer også  
elvarmetasten med on/off-funktion. Med andre ord: opvarmningen i hjemmet aktiveres, når saunatermostaten  
slukker for saunaovnen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
               Billede 3 Placering af tilslutningsboksen til kabelforbindelse i saunaen 
 
 

2.13 Placering af tilslutningsboksen 
 
 
A = Foreskreven minimumsikkerhedsafstand 
 
1.  Anbefalet placering af tilslutningsboksen 
2.  Siluminboks anbefales på dette område. 
3.  Dette område bør undgås. Brug altid en siluminboks. 
 
På andre områder skal du bruge en varmebestandig boks (T 125 °C) og varmebestandige kabler (T 170 °C). 
Tilslutningsboksen skal holdes fri af forhindringer. Der henvises til den lokale energileverandørs instruktioner 
og forskrifter, når du installerer tilslutningsboksen til zone 2 eller 3. 
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2.14 Ledningsdiagram 
 

1
2
3

kW

230V
                      SEPC63      SEPC 64       SEPC 65  
                       1500W          2000W          2670W

4,5
6,0
8,0

1
3

B1 B2  B3

A1  A2        A3

354 SKSM 150 D

1. 2. 3.

1,2,3
1,2,3

1 2 3 64 5

          230 V  3~
     4,5 kW - 8,0 kW

L1 L2 L3N

1 2 3 64 5

 N /L1 L2

1 2 3 64 5

400V - 415V  3N~
4,5 kW - 8,0 kW

L1 L2 L3

230V - 240V  1N~/ 2~
   4,5 kW - 8,0 kW

1
3

1
3

4
6

4
6

4
6

1,2,3

1. Syöttö / Nätet / Stromnetz / Power input. / Puissance absorbée / Vermogensingang / Entrada de 
    alimentación /                                                                         / sisendvõimsus / Stromtilforsel
2. Merkkilamppu / Signallampa / Signal lamp / Kontrolleuchte / lampe de signal / lámpara de / 
                                                                              / Suunatuld / Signallampe
3. Sähkölämmityksen vuorottelu / Alternering med elvärme / Signal kontakt / Signal contact / Contact 
    du signal / Signaalcontact / Contacto señal /
    Elektriküte rotatsioon / Signalkontakt

Входное напряжение / Wejście zasilania

сигнала контакт / Sterowanie ogrzewaniem elektrycznym

Teho, Effekt
Input, Potencia
Leistung, Moc
Vöimsus,Wejscie
Puissance

Lämpövastukset, Värmeelement, Tennid, Heating elements, 
Heizeelement, Resistores Térmicos, Éléments chauffants, 
Elementy grzewcze,                                          Kütteelement
Varmelegemer

сигнальная лампа / lampa sygnalizacyjna 

N         N  551   2   3 4   5   6

 
 
Billede 4 Ledningsdiagram 
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3. Reservedele til Vienna STS – elektrisk saunaovn 
 
 

 
Tabel 3 Reservedele til Vienna STS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Del Produktnummer Produktnavn Vienna 
 45 STS 

Vienna 
 60 STS 

Vienna 
 80 STS 

1 4071002 Grundrist 1 1 1 

2 5509053 Ur 
OYKF 1 1 1 1 

3 5408013 Termostat 
OLCH 1 1 1 1 

4 7812550 
Hovedkontaktforbin-

der 
NLWD 1-1 

1 1 1 

5 7712000 Kabelklemme 
NKWA 1 1 1 1 

6 7309521 Urknap  1 1 1 

7 7309522 Termostatknap  1 1 1 

8 4316222 
Varmelegeme  

SEPC 63 
1500W/230V 

3   

9 4316221 
Varmelegeme SEPC 

64 
2000W/230V 

 3  

10 4316220 
Varmelegeme SEPC 

65 
2670W/230V 

  3 

11 7513002 
Skrue med kryds-

kærv 
M5 x 10 

3 3 3 
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4. RoHS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Produktmanual  Vienna STS 13 

Vejledning vedr. miljøbeskyttelse 
 
Dette produkt må ikke bortskaffes med almindeligt hushold-
ningsaffald, når det er nedslidt. I stedet skal det 
afleveres på genbrugspladsen for elektrisk og elektronisk uds-
tyr. 
 
 
Dette angives af symbolet på produktet,  
i instruktionsmanualen og  
på emballagen. 
 
 
 
 
Materialerne kan genbruges i henhold til  
specifikationerne på dem. Ved at genbruge eller genanvende  
materialerne eller på anden vis genbruge 
gammelt udstyr bidrager du i høj grad  
til beskyttelse af miljøet. 
Bemærk venligst, at produktet skal afleveres på genbrugsp-
ladsen uden saunasten og fedtstensbeklædning. 
 
Kontakt kommunalforvaltningen, 
hvis du har spørgsmål vedr. genbrugspladsen. 
 

 



 

 

 
5. GARANTIPOLITIK  

1. Generelt 
Produkter fremstillet af Helo Ltd. (producenten) er omfattet af nærværende garantibetingelser. Producenten garanterer for 
kvaliteten og driften af dens produkter inden for varigheden af garantiperioden.  
 
Garantien er kun gyldig, såfremt køber følger producentens anvisninger om placering, installation, brug og vedligeholdelse af 
produkterne, samt instruktioner for varmestenenes egenskaber.  
 
Denne garanti finder anvendelse på produkter, der sælges og anvendes i EU.    
 
2. Garanti for elradiatorer, kontrolpaneler og dampgeneratorer.  
  
Til familiebrug er garantien gyldig i 24 måneder fra købsdatoen, eller fra datoen for modtagelsen på opførselsstedet, hvor den er 
installeret, hvad end der finder senest sted. Til al anden brug er den tilsvarende garanti 3 måneder. Garantien for institutionelle 
og offentlige saunaovne og disses styreenheder er 12 måneder. Garantien for fordampningsapparater er 24 måneder, forudsat 
overholdelse af betingelserne i afsnit 2.3. Garantiperioden på fem (5) år for Premium-saunaovne finder anvendelse på 
familiebrug i Finland og Sverige, i overensstemmelse med nærværende garantibetingelser. 
Garantien for en elektrisk saunaovn er underlagt følgende betingelser: 
 
2.1 Stenene i ovne, der anvendes i lejligheder, skal omfordeles og eventuelle forvitrede sten skal udskiftes mindst en gang om 
året i garantiperioden. Stenene i Premium-ovnene skal udskiftes en gang om året i garantiperioden. Dokumentation for 
udskiftningen skal fremlægges i forbindelse med AL REKLAMATION.  
 
2.2 Stenene i ovne, der anvendes i institutioner/til erhvervsbrug, skal omfordeles mindst tre gange om året i garantiperioden. 
Derudover skal varmestenene udskiftes mindst en gang om året. Dokumentation for udskiftningen skal fremlægges i forbindelse 
med AL REKLAMATION. 

 
2.3 Hvis ovnen har en dampgenerator, skal denne tømmes efter hver brug. Blødgøring af vand og fjernelse af kalk skal udføres 
i henhold til anvisningerne. Denne bestemmelse gælder for alle dampgeneratorer. 
 
2.4 Hvis ovnen er integreret i en saunabænk, skal bænkmodellen tillade hejsning af den nederste bænk og dennes ramme uden 
værktøj. Garantien dækker ikke af- og genmontering af saunabænke. 
 
2.5 Garantien er kun gyldig, når produkterne anvendes sammen med Helo-kontrolpaneler. 
 
Salgskvittering for produktet eller købsbevis for et nybygget eller tilsvarende kan anvendes som garantibevis. 
Det er ikke tilladt at bruge keramiske varmesten. Garantien er ugyldig, hvis disse har været brugt. 
 
3. Garanti til træopvarmede ovne, saunakedler og trækkanaler.  
 
Garantien er gyldig i 24 måneder fra datoen for det oprindelige køb. En salgskvittering fra leverandøren tjener som 
dokumentation for garantien. Træ er det eneste tilladte brændsel. 
 
4. Andre produkter der sælges og markedsføres af Helo 
 Garantien er gyldig i 24 måneder fra datoen for det oprindelige køb. 
 
5. Garanti på reservedele 
Til brug i hjemmet er garantien på reservedele gyldig i 12 måneder fra købsdatoen. Til al anden brug er garantien gyldig i 3 
måneder. Erstatning for en defekt del vil blive leveret til leverandøren uden beregning. Reservedelen skal installeres af en af 
producenten godkendt person. Producenten dækker ikke udgifter til fjernelse af den defekte del og installation af reservedelen. 
Den defekte del skal returneres på producentens anmodning og på dennes regning.  
En salgskvittering fra leverandøren eller et certifikat fra en autoriseret installatør tjener som dokumentation for garantien. 
 
6. Garanti i henhold til sammenslutningen af elentreprenører i Finland (STUL) 
STUL-garantien finder anvendelse på elradiatorer, kontrolpaneler og dampgeneratorer efter særlig forudgående aftale. I 
sådanne tilfælde vil STUL-garantien tilføjes disse garantibetingelser. Når der er indgået aftale om brugen af STUL-
garantibetingelserne, tilsidesætter disse betingelser nærværende vilkår i tilfælde af uoverensstemmelse.  
 
7. Begrænsninger for garantien 
Køber skal tage ordentligt vare på produktet. Ved modtagelse af produktet skal køber inspicere det for skader forårsaget under 
transport og opbevaring. Eventuelle skader skal omgående anmeldes til leverandøren eller fragtfirmaet.   
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle problemer, svigt eller mangler, som resultat af transport eller forkert opbevaring, 
installation eller brug, der ikke er i overensstemmelse med producentens anbefalinger, forsømmelse af vedligeholdelse eller 
placering af produktet under forhold, der ikke opfylder producentens anbefalinger.  
 
8. Anmeldelse af fejl 
Køber skal indberette eventuelle fejl eller produktsvigt øjeblikkeligt og senest 14 dage efter disses fremkomst. 
Indberetning kan ske til producenten, leverandøren eller en af producenten godkendt installationsvirksomhed. 
Garantikrav skal fremsættes senest 14 dage efter, at garantiperioden for produktet er udløbet.  
 
9. Garantikrav og producentens foranstaltninger – forlængelse af garantien 
Importøren/leverandøren vil enten reparere eller udskifte det defekte produkt ud fra en begrundet garantiindberetning. Produktet 
vil blive repareret eller udskiftet på importørens/leverandørens regning. Producenten forbeholder sig retten til at anvende den 
mest omkostningseffektive løsning. Garantien på reservedele er blevet defineret ovenfor i paragraf 5. Garantidækning for 
udskiftede dele tilvejebringes i henhold til paragraf 5 vedrørende reservedele. Garantien på et repareret produkt forbliver i øvrigt 
uændret.  
 
10. Lande uden for EU og EØS 
Den tilsvarende garanti er 12 måneder i overensstemmelse med nærværende garantibetingelser. 
Producenten godtgør ikke eventuelle omkostninger, køber måtte pådrage sig grundet et defekt eller fejlbehæftet produkt, 
herunder driftstab eller anden direkte eller indirekte skade. 
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